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}mwanmn der Schule hier vermerken: Frau Dagmar Guendisch

| BEWERBUNGSFORMULAR 2025
f APPLICATION FORM 2025
!

\ ING PLEASE (Bitte nicht handschriftlich ausfill
E Adobe® PDF-Reader benutzen und auf Englisch ausfiillen)

t
First name (Vorname) Middle name (2. Vorname)

!

f
Xinzhe
eintragen, bei mehr als einem Vomamen auch den rwellen Vornamen angeben, weltere Voraamen entfafien)

|
| Grade (Klasse) 10

More Host Families Needed!

We are still seeking a host family for this German applicant!

If you would like to host him/her, first check with your parents,
then call/text/WhatsApp message Krista Winzer-Lee
at 330-618-6127 as soon as possible!

Those Germans who do not have an American partner by Thursday, February 20®
will not be able to come to America this spring!

v’ There is still time to sign up as a “Full” participant! Meaning you can host in the
spring and go to Germany in the summer.

v’ Students who are not taking German are also allowed to host in the spring!

v’ If you are going on a spring break trip during this time, the German parents are
usually willing to pay for their child to join you! (We would call them to confirm.)

v’ If you don’t see a good match online (similar age, interests and hobbies) please call!
We have other profiles that are not online!

v" You can print a “Host Only” or a “Full” participant application form off our website:
www.friendshipconnection.org under the link “Forms.”

The German guests will be visiting from:
March 315 — April 237, 2025!
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|WMWMtMonMWWMMW die die Gastgeber wissen soliten, z2B. Allergien, Medikamente,
efc Nur wenn eine akute Erkrankung vorfiegt angeben!! 75% der amerikanischen Familien haben Haustiere! Bitte hier

Korperbehinderungen
auch Emahrungsbesonderheiten angeben, wie z B. Veganer, Laktoseunvertraglichkeit etc.).
minor pollen allergies

The “Friendship Connection™ is a genuine "home to home" exchange program and we assume thal the majority of participants will travel in the spring and be
able to host their US partner in the summer! Please check the type of participant below. (DnanmdshipCmnectmstunSduevmm:sd\ der auf
Gegenseitigkeit angelegl ist und wir gehen davon aus, dass die iberwiegende Mehrheit der deutschen Teilnehmerinnen im Frihjahr ihren Partnerfihre Partnerin
im Sommer aufnimml Bitte wahlen Sie die gewiinschte At des Austausches und den Slatus durch Ankreuzen aus Bitte beachten Sie
unbedingt, dass sich bei Nichtaufnahme des Partnersider Partnerin im Sommer die Vermittiungschance extrem reduziert):

E Traveling in spring and hosting in summer. (Reise im Frihjahr und Aufnahme im Sommer)

D Traveling in spring not hosting in summer. (Teilnahme im Friihjahr, keine Aufnahme im Sommer)
Erstmalige Teilnahme am Programm der FC oder "Wiederholer* mit Wunsch nach neuer Partnerschaft (First time signing up for FC program)
] Emeute Bewerbung. da beim letzen Mal kein Partner/keine Partnerin gefunden werden konnte (pair with priority)
[ “Wiederholer” am FC oder Virtual FC Programm mit gleichem Pariner/Partnerin. Name amerik. Partner/Partnerin:

Student Biography - to be exchanged with your partner (Schillerbiographie - zum Austausch mit dem Partner/der Partnerin)
NO HANDWRITING PLEASE (Bitte nicht handschriftlich ausfillen: Adobe® PDF-Reader benutzen und auf Englisch ausfiillen)

Write thoroughly and do not attach extra pages or pictures! (Bitte sorgfaltig ausfiillen und keine zusatzlichen Seiten oder Bilder hinzufiigen!)

First names and ages of siblings (Vorname u. Alter der Geschwister - keine Nachnamen!) Religious Affiliation
Yizhe, 26 years old
(optional/frefwitlig)
1. Have you ever lived or travelled outside your country? Yes No D If yes, describe where!
(Warst du schon einmal im Ausland?) (Wenn ja, beschreibe wo!)

| travel to China regularly, but | also often visit European countries in my holidays, for example France, Switzerland, Italy, Greece and Spain.

2. Describe your community and surrounding area, including sightseeing possibilities, museums etc. which might interest a visitor.

(Beschreibe deinen Wohnort und Umgebung, Ausflugsmaglichkeiten, Museen usw., die einen Besucher interessieren konnten.)
The area in the city where | live in is very quiet, but also very close to the city centre. In Wiesbaden, there are some galleries and museums to visit, but the main
attractions are the Neroberg where we can go hiking and do sports, the parks downtown which are good if you want to picnic and also a symbolic fountain in
Wiesbaden. If you have enough time, you can also visit the State Theatre or the Kurhaus. Outside of Wiesbaden, there is also Eltville and Ruedesheim, where
you can hike along the river and enjoy the warm sun, especially in summer.

3. What subjects do you fike in school? For what reasons? What profession or occupation are you considering? For what reasons?
(WeldaeFachagdﬂmdmdeSdub?Nswddenxw?demBeufmdwmmbnmmmwme?-

In school, | like subjects that include science, like physics, chemistry, maths or biology. This is because | like experimenting and leam about how our surrounding
works and why normal things in our daily life are what they are. Butlavndsonumdnlaqmgss especially since | grew up in a bilingual household and
started to leam English and French in a young age. And it makes me happy if | am able to use my gained knowledge, like in an French exchange | made in
Switzerland two years ago.

1 am still not sure what occupation | want to choose.

4, List your favorite activities, hobbies, and ways you occupy your free time.
MMWWMWHWMMMMMMMWQ?
Bitte sehr ausfihriich beantworten!!)

In my free time, | love to dance ballet | go to training two times a week and create my own_choreographies with other friends from my ballet group. | also play the
piano, | once had piano and violin lessons in a music school, but now, | only play the piano privately. Plus, | also love fistening to music, especially pop and
musicals, but | am open for every genre.

Other than music and dance, | like to read books and stories. | am interested in the science between stories, things that make a story good and more alive, so |
can use it on my own stories.
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Telelon: 06461750340, E-Mait: OlafMennFC@gmail.com oder direkt an Krista Winzer-Lee ichien
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